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English 2-13

Thank you for choosing an Electrolux UltraActive vacuum
cleaner. This User Manual describes all UltraActive models.
Some of the accessories/features may not apply to your
specific model. In order to ensure the best results, always use
original Electrolux accessories. They have been designed
especially for your vacuum cleaner.
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Terima kasih Anda telah memilih pengisap debu Electrolux
UltraActive. Petunjuk pengoperasian ini menjelaskan
semua model UltraActive. Beberapa aksesori/fitur mungkin
tidak tersedia pada model tertentu. Untuk mendapatkan
hasil terbaik, gunakan selalu aksesori asli Electrolux.
Aksesori tersebut dirancang khusus untuk pengisap debu
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Before starting

+ Unpack your UltraActive model and the accessory system and check that all acces-
sories are included*.

+ Read the Operation Instruction carefully.

« Pay special attention to the Safety advice chapter.

Enjoy your Electrolux UltraActive !

Table of contents:
How to use the vacuumcleaner...............oooiiiiiiiiiiiiiiii
Tips on how to getthebestresults............cooooiiiiiiiiiiii i
Emptying and cleaning the dust container
Replacing and cleaning thefilters.........................
Cleaningthenozzles.............oooiiiiiiiiiiiii . .
Changing the batteryinremotehandle................oooiiiiiii i,
TroubleshOOtiNg. .. ...
Safetyadvice .....oviiii i

Consumer information and sustainability policy

Description of your UltraActive :
1 Dust container
2 Power adjustment
3 Exhaust filter lid
4 Exhaust filter
5 Power cord
6 Ergoshock
7  Foam filter (Frame + Filter)
8 Motor filter
9  AeroPro hose *
10 AeroPro classic handle*
11 AeroPro 3in1 nozzle
12 AeroPro 3in1 accessories clip
13 AeroPro telescopic tube *
14 AeroPro nozzle
15 Standard hose
16  Standard handle *
17 Interlocked telescopic tube *
18  Dust magnet nozzle *
19  Power regulation button for models with manual control*
20 Display for models with remote control*
21 AeroPro ergo handle*
22 AeroPro remote control handle *
23 AeroPro remote control handle for motorized nozzle*
24 AeroPro motorized nozzle*
25  Turbo nozzle*
26  Parketto nozzle*

* Accessories may vary from model to model.
(see specification sticker on the packaging box)
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4 How to use the vacuum cleaner 213 ZHA7| A2 HiH

Ensure that the dust container and foam filter are in
place!

.

Insert the hose (to remove it, press the release buttons
and pull the hose out).

Insert the hose into the hose handle until the catches
click to engage (press the catches to release the hose).

BAE MYUBHILE (3AE B2l5l7| alME
UZo| AT HES £21 SAS YIIUAIR)
SAS BA WSO HYUSHD B A2j7} o
mj7tx) Yof 120 HHE|EE BHLICHEAS
HalsteH HES F2HA ).

Attach the telescopic tube to the floor nozzle (to re-

move it, press the release button and pull the nozzle off).

Zo| 2 £HE B LE0| FZFLICL 221
s YalA HES S22 =52 7| HUCt

Attach the telescopic tube to the hose handle (to
remove it, press the release button and pull the hose
handle out).

Zo| 23 EHE 5A WSO AUFLICE 22T 0=
BIHES L2154 WSS 9|0 HLIC

Adjust the telescopic tube by holding the lock and pull
the handle with the other hand.
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Pull out the power cord and plug it into the mains.



Switch on/off the vacuum cleaner by pushing the ON/
OFF button.

®

How to use the vacuum cleaner 2l& ZHA7| ALE HbH 5

Models with remote control can also be operated by
the (ON/OFF) (D button on the handle.

B|m20| #xE puo| A9 #s 222o] (D
HYUMES £ HYUS AL B 4 YALICH

Adjust suction power.
Use the slider on the cleaner or the air valve on the han-

dle to adjust the suction power.

Eoug AL
HA7|o| U 2 S240|C EE WSl 37|
Mug ALZSt0] YA AL

After vacuuming rewind the power cord by pushing

Models with remote control and AeroPro motorized
nozzle. To turn the motorized nozzle on and off, press
BRUSH button on the handle. The indicator light on the
nozzle will come on when BRUSH is operating.

Adjust suction power. (Models with remote control.)
To regulate press ” - " button (decrease) or " + " button
(increase)

the REWIND button.

SYHS ZHILICL (2R 2H  FQ) 2|220| 75513 AeroPro RE{ l=S0| ZF2tg Y4 = REWIND(AHSHMEN) MES s8] UHE
C - UHR L) e+ HR(ETHE =8 BN HE LSS AL 112{H SS9 BRUSH( CHl Z2&LCH
ZHFLCL HE{A]) THEE FELICE BRUSH(E2{A) 7L A&

Y M= =E0| #AISO| HAJLICH
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6 Tips on how to get the best results HA7|o| FIA AL20] &5t 2ot

Models with m | power regulation:
+5 EYUY P YA A= =E -

See the reference numbers

below to find an optimal

performance.

(1=MIN;5=MAX)

L2 & <A 250
x|Zo|E0zom

74’Hol-“}\|_<2 (1=3x;

= Z|ch)

Models with display and remote control:
ClAZg0|7} Y1 2|2 20| Z2tE| ol :
Follow the numbers for

optimal performance.
(1=MIN;5=MAX)

L= ‘i‘ |’0|| ok 229
e ZZ*ol—*'MQ,
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Curtains

J HE FHE

3in1

E Bookshelves, upholstery, crevices, corners

7178, SN, 20

Delicate carpets
3 FIELEL AN

Attention: on fur rugs, rugs with long fringes or deep
pile exceeding 15 mm the motorized nozzle should

have the brush roller off. Press BRUSH button to turn
the brush roller off.

Brushes up
CENEEEL
SdLch

Fo|: Hoj 27, 71 50| 23 21 = & Ho|7}
15mm 0| &l 215 Y45Hs ZR0= 2E =20
A= HA| E2{E AESHA| §EE BILICH BRUSH(
= EMI) HEE =2 H2{A| 2] AFES SHAIRLIC

Brushes up
HEAIE 9|2
SELch

' 4

Motorized nozzle gives the best dust pick-up and deep
cleaning of carpets through the rotating brush roller
agitating the carpet. Do not leave the motorized nozzle
stationary with brush roller on.

H2| Y2 SHOo| Hoft RE =2 3|MsH=
HejA| EHE AM-E5104

s %E(H HAE SESHA HAHELICEH B2{A|
247 ASE o= 2 =52 DYSHA| DA,

Use Turbo nozzle
(depending on model)
EH =2 ARZELCH
(S 2o w2t CHE).

®

Hard floors
5 ULE HEEE

Brushes down
HAIE o2
UL Ck

Brush roller on or off as preferred.

B=0| YA H2A| EHE YRS L 22IRILICH

<

Use Hard floor nozzle
(depending on model)

it HIELS w22 AL EILICH
(R2oj| 2t CHE)
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Tips on how to get the best results  ZHA7|9] &

Flexible storage:

Store and carry the appliance easily by using the
Ergoshock.

Keep the hose in place while storing the vacuum clean-
er by extending the elastic bumper cord and placing it
across the hose.

Keep the nozzle on the cleaner by using the parking
slots on the rear or under the cleaner.

The elastic bumper protects the cleaner from getting
scratched at the sharp corners.

SA B3

o231 A3 E AH25HH HIES L4 BEStD
24rE £ ASLICH

B HAT7|E Hists SQtoll= dA7| HIF2 (2|
EtE Qe 0|24 I IEE 58 SA0 712
A S0t SAE A Ilrﬂli.T'JM'-IEk

AT =22 HAT|9| SIHO|LL Of2iHO| 3t
S0l ZOf Ha3tL|Ct

EfEQle o214 HEE Y722 BN 2|2
QI HAT|0| SX0| M7|= AS WR|FL|C

@ Dust container @

HAE
Lift out the dust container by pulling the handle straight upwards. The dust container must be emptied when it is filled to the MAX
indication mark on the dust container.
Warning: Do not use the container handle to carry the cleaner! The dust container must never be overfilled.
H2| & HES 92 ZHHE ZOoITHA HAISS AU C H2|S0| MAX(ZItH) EAI7HA| 7H5 ZHH HA| I%%
H|2{OF SL|Ct. HASO0| HA =5 F0o{A = 2F ELC.
du:HAS HES AT AT 2461 DHYAIL.




8 Emptying and cleaning the dust container

®

HAS HR7| 2 d2

Open the dust container by pushing the release button
downwards.

2E|A HEE ot 2 =2 MAISS gLt

Hold the container over the waste bin and empty it
completely. Rinse in lukewarm tap water.

Let dry completely before putting back!

22|7]S 2l HAISE 1 2of 23| HISLICH

Remove the cyclonic filter by pulling out the filter grip.

2 Doro| WOIZ 2 FEIS TE| 1Y ZXAAM B
S2/ghLct.

Remove the dust and fibres from filter. Clean the cone
under the tap.

Let it dry completely before putting it back into the dust
container.

E{OIM MRt Hf 2212 =
S0 MZELICE 2t5] 423 ChE HAIS O ChA|
g&Lct

Clean the foam filter every 3-4 months or when it’s visu-
ally dirty.
Allow it to dry for 6-12 hours before putting it back.

AER| TE{= 3-47Yojl B M £ of w3
Cl2{ A2 o) MZELIC

A B CHA| 7|9A17| 20l HOjE 6-12412H S0t
7z 5 5| ChA 23

Put the dust container back until it clicks into place.

HASS MAZ|0f B2 A2|7t  ufi7hR] Z2] ChAl
Al



Open the filter lid by pulling the back edge backwards
and upwards.

23 SIH o2& 9| “filter"2t EA|E F7H9]
HIHE RS E0i2T & FZoR 27 HIHE Eof
Fct.
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Replacing / Cleaning the exhaust filter

Lift out the filter.

el S22 H2I5) THAL.
UBE 22 A Y D ALZE) FHAI: EFHI2,
EFH12W, EFH13W.

Use Electrolux original filters: EFH12, EFH12W, EFH13W.

To close the lid, insert the front hooks into the rails.

YIS TR SN UZ ZAIE HA LolK 7Y
=LY

Push the lid forward and press down.

YIS 9O UO| W1 W A2t LIE S Y
EEENTER

Hi7| EE WA /¥ A 9

Cleaning the washable exhaust filter
Wash the filter every three months. If the filter is dam-
aged, replace it with a new filter.

Rinse the inside (dirty side) in lukewarm tap water. Tap
the filter frame to remove the water. Repeat the process
four times.

Note: Do not use cleaning agents and avoid touching the
filter surface. Let the filter dry completely before putting
back!

SHIHO| 7153t b7| BEje] HAo| 2 IHU B
w4 TEIE HABLICH BEZL A4 29 M ZEE
BAELICE

ZE QHZo| Cf2l2 #ES 0242 Ao{ Lt

EHE DY S 7HEA FEA 27|18 ML

1ol tES 4H HrEStLCE

i1 MAHE ArESHH ot 2| EEf HHS

ZIZ|Z] OFYA] 2. HE{7} 5] HAZE F0f| CEA|

FASHAIR @

Replacing the motor filter
BE EH nH

Pull the grip and remove the filter frame.

Remove / Clean the filter

Re-assemble filter holder by placing back in the lower
partand put the frame in place at the top.

1Y WS Y7 U TS 22,
E RIS

e 1Y Y22 U SCIS ORYBRE UZ 5
T2 S 9% HAf2I2 719 PHELICH



10 Cleaning the nozzle Y& 4

Disconnect the nozzle from the tube. Use the hose han-
dle to clean the nozzle.

FEOIM =S ZEFUC 22 WSS AESIA

Cleaning the motorized nozzle

& Always disconnect the nozzle before cleaning it!

Open brush roll cover by pushing the latches. This will
free the front wheels for cleaning.

HAl & FHE GLch 22iH MH
St A A
=

If the wheels are stuck, clean them by removing the
wheel cap (only at the AeroPro nozzle) with a small
screwdriver.

L Eo| HiF| £E0| HZ 2 e AP AT E2o|HE
HER| Z7H (AeroPro L2012t US) & HASHH HIRE
HAFH|CEH

D S HA
(NEA37| Mol $4 =22 22|BLC
)

Pull out the brush roll and remove entangled threads by
snipping them away with scissors. Use the hose handle
to clean the nozzle. Refit in reverse order.

BHA E2 U & S S2| 0|22 el HES
7te| 2 ZEtHLCh S A HSS ARSI 35
YAFLICH Z2[2 ufet il M2 BES THA
==

Unscrew the wheel axis and clean all parts. Refit in re-
verse order.

HE7| 0| LIALS £al5t RE HES HARLCE
22|38 tjot YT £MZ SES CHA 7

If the wheels are stuck, remove them carefully by using
a small screwdriver.

HH7t Z2|= E < &Y EBL0|HE AHESH
ZH A IR E 22/gH )



Disconnect the nozzle from the vacuum cleaner tube
and remove entangled threads, etc. by snipping them off
with scissors. Use the hose handle to clean the nozzle.

Y47| REOM =52 225t o S| 52
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Changing battery in remote handle

Change battery when the light indicator is not respond-
ing when pressing any button.

S =3US 1 EAIS0| 20| S0{A| o™
HHE{2|S A ZL o

®

2|22 HSof HE{Z]| w |

Use only batteries type LITHIUM CR2032. Batteries must
be removed from the appliance before it is scrapped and
are to be disposed of safely.

2|& CR2032 R 9| H{E{2|2F ArZSILICE HIES
| 7|5t7| 0| HHE{2|E M| ATt & F5HA| H20f
ELct.

11

& Remote handle with motorized nozzle system DOES
NOT have any batteries or light indicator, so DO NOT try
to open the motorized handle.

/N BE| 2 A ARIO0| QI U S0l BE{2|L
HA|IS0| Qoo oF SHE



12 Troubleshooting

The vacuum cleaner does not start

« Check that the cable is connected to the mains.

» Check that the plug and cable are not damaged.

» Check for a blown fuse.

+ Checkif the battery indicator lamp responds (certain models only).

The vacuum cleaner stops

+ Checkif dust container is full. If so, empty it and clean both the dust container and
the filters before putting it back in the cleaner.

« Checkif the nozzle, tube or hose is blocked.

+ Check the motor and exhaust filter are clean.

The cleaner stops

The cleaner might be overheated: disconnect it from the mains; check if the nozzle,
tube or hose are blocked. Let the cleaner cool down for 30 minutes before plugging it
in again.

If the cleaner still does not work, contact an authorized Electrolux service centre.

Cleaning the hose
Clean the hose by “squeezing” it. However, be careful in case the obstruction has been
caused by glass or needles caught inside the hose.

Note: The warranty does not cover any damage to hoses caused by cleaning them.

Water has entered the vacuum cleaner

It will be necessary to replace the motor at an authorized Electrolux service centre. Dam-
age to the motor caused by the penetration of water is not covered by the warranty. For
any further problems, contact an authorized Electrolux service centre.
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Safety requirement and warning Ot of gt ol At 2 F 1

This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced OFM S MU 1 Q= AFRO| ZEAISED QU7LE M| E ALE0]| CHal Y= HRE
physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge, unless H|QI5k 1 O{ZI0| & ZE5t0] AA| e F4 ZoH7t AALE 22 7Sl 2A17t
they are given supervision or instructions concerning the use of the appliance by a Q= AR EE= AR 40| M3 Qe 0= 0| HES AI-Ro}i o| 2&H51A|
person responsible for their safety. o+&LICE

Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance. O{ZI0| E0| HE2 7A| 1L 52| F=E FOSHIAIL.

Always disconnect the plug from the mains before cleaning or maintaining the appliance. ~ A|Z& ZA5tALt %—ZIE St7] 240 et ZME|A 22|18 2E2IsHAI2.

Never use the vacuum cleaner without its filters. A2 ZE Qo] 2B HAT|E AHES f7‘| UHZV\LQ

Caution 9|

This appliance contains electrical connections: O| H|Z0il= X7| AAMO| Z3E[0] L= 27| 7|7] YU

« Never vacuum any liquid UZ PA7|2 WHE SYSHR| Uf*'}\lg

- Do notimmerse in any liquid for cleaning HE MZ Al 201 ':*17~| OHYAI.

. Disconnect the appliance from the mains when not in use AM2SIA| 242 o= EME|M HZEQ| E2{15 22l5tHAIL.

+ The hose should be checked regularly and must not be used if damaged. o Y7|MOR SAE MASD SATH EME AR AES STHsHof §hLct.

919} 22 BS 2 TE(0] A2 £42 LOT 4 U0 0] ZS 20| HEEA

ET ooL

LIk

The above can cause serious damage to the motor, which is not covered by the war-
ranty.
ChEa 22 42 2T AT|E AF85HA| DA
Never use vacuum cleaner o 7tA S9| 7t SZ0| 70| U= ER
« Close to flammable gases, etc. . IR R B
+ Onsharp objects UL 2T MERY, 20| 20 U= EHHi B2 S
« On hot or cold cinders, lit cigarette butts, etc. M3|, 232|E, UIIE S| O|M|5t 7tE
» On fine dust, for instance plaster, concrete, flour.

Mo AL Fo| Argt
Power cord precautions o B0 AETL EHER| UUSA| FINH o2 HASHIAIR. ZEIL &4 E
« Regularly check that the plug and cord are not damaged. Never use the vacuum AEOIM = ZO 2 23 HAT|E AFE5HA| DAL
cleaner if the cord is damaged. o TEJAME AL I|R 2352 2 Electrolux A4 AH|A MIE{0| ZE UHE
« Ifthe cord is damaged, it must be replaced only by an authorized Electrolux service QASHIAIR, 21F HAT| EQ| &40 = HE0| HE25|R| SELICE
@ centre in order to avoid a hazard. Damage to the vacuum cleaner’s cord is not cov- « AEE D AZ YATIE G7|7LL E0{22|R| 0HHAIR.

ered by the warranty.
+ Never pull or lift the vacuum cleaner by the cord.

BE AMH[AQ} £2[= BHEA] Electrolux | & AlH|A HIE{0]|A{ BrOFOF
SHLICE ZIE HAT|= HZREF ZHAO) HESHIAIL.

All servicing and repairs must be performed by an authorized Electrolux service centre.
Store the vacuum cleaner in a dry place.

Consumer information and sustainability policy AH|ZFHE 2 2 &THs A

Electrolux declines all responsibility for all damages arising from any improper use of
the appliance or in cases of tampering with the appliance.

Electrolux= AHlIE2| 2 Ae A E= HIE W22 Qs Lilsh= == 250 of
S LA MUS 22| A&

For more details of warranty and consumers’ contacts see the Warranty Booklet in the HZ al AH|ZF29|0f CHSH AHN|ISH LH2-2 T{ 7| Z| 2t &1 B =l HE MAtE 2R
packaging SHAAIR.

If you have any comments on the cleaner or the Operating Instructions manual please HAT| = AH BHAO| CHal 2|740] U2 A|™ floorcare@electrolux.comQ.2

e-mail us at floorcare@electrolux.com

Sustainability policy

This product is designed with the environment in mind. All plastic parts are marked for
recycling purposes. For details see our website: www.electrolux.com

The packaging material is chosen to be environmentally friendly and can be recycled.

OI[}"OI (=] ELH ZAlAI_(z.
A&7ts HH
Electrolux 47| 2

AlR.
ZZ M=z= 2 et A

r§

AME SO H HEE

S8 HZYUUCH R E E2tAE 2E0=
QUELICE ZINISH LIE-2 Electrolux & AFO|E www.electrolux.com& & 23t
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o GHICHHIENY UltraActive BEESFIRGTRECHE, N HAR & A B2 5 e 5.

o AFATRIRE (AR .
o EHRRARER [ ARl -,

LA Electrolux UltraActive !

EE-3
WREFHIREESS . . . . . .. 16-17
AR A ORI R . . . L o 18-19
AR E. . . . . L 20
FREERIEAY. . . . . . L 21
WEREE. . .. L 22-23
BHIESTRIMER. . . . . . 23
PSRRI . . . . . L 24
GAVERHEIE. . . 25
WEEEMEBEAEOE . . . . . 25
B AR UltraActive I EESS .

1 e

2 WA

3 HERIEA

4 HERIEH

6 Ergoshock % DRERT i 5 [l

7 UNBUEAT (IEANEE + U4

8 JHIEIEH

9  AeroPro i *
10 AeroPro AL HiLT-4pi*
11 AeroPro =& —W{HH
12 AeroPro =& il 4ze
13 AeroPro fliHE *
14 AeroPro ¥ iH
15 BRHERE
16 AEHETH
17 BN
18 *TL I T
19 FEHRISEAT AR R L g
20 EFEHISRIEUR SRR
21 AeroPro Ergo F-H*
22 AeroPro i& {5 TAj*
23 Aeropro B ET5E ) BRI E S 4% TR
24 Aeropro 1 EXAY5H /) REMEIN SH*
25 AR EE
26 Parketto fifl Zf i BRI SE*

* PN A SRR R SR A 22 5
(ZBIE% LRSI RIEAT)

®

A

SR

Fret i P

* 417 UltraActive /I RGO 6035, Ko A 7557 4%,
- AFAIE AR

« URERITERE A B

215 Electrolux UltraActive II!

B
A B 702 o 16-17
FRAFAERURITEIL o 18-19
B R A B e 20
B T I L e 21
T 2223
BB AT 23
e S 24
A R Tl o s 25
B B R A R 25
UltraActive EI/R:

1 D&

2 AR

3 HROJEM

4 HRAEER

5 HJEZ

6  Ergoshock

7 HUERUER CIEFIAE + BERD

8  LhikiyEM

9 AeroPro ¥
10 AeroPro classic T-Hi*
11 AeroPro “=4#—" M
12 AeroPro “=4&—" fictF4R
13 AeroPro {1+
14 AeroPro Wi
15 ARdEiE
16 bRETFAR*
17 B GR
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Daftar Isi

Bahasa melayu

Persiapan

« Bongkar kemasan model UltraActive dan sistem aksesori, kemudian periksa bahwa

semua aksesori tercakup di dalamnya*.
« Baca Petunjuk Pengoperasian dengan saksama.
« Perhatikan khusus bab mengenai saran Keselamatan.
Semoga Anda menikmati Electrolux UltraActive!

Daftar Isi:

Cara menggunakan pengisapdebu............cooiiiiiii i
Saran untuk mendapatkan hasil terbaik...............oo o
Mengosongkan dan membersihkan wadahdebu ....................ooo,
Mengganti dan membersihkan saringan.............coooeiiiiiiiiiiinneen,
Membersihkan nosel ...
Mengganti baterai di dalam peganganremote.............cooviiiiiiiiineen.,
Mengatasimasalah . ...

Saran keselamatan
Informasi konsumen dan kebijakan mengenai kelanggengan

Keterangan mengenai UltraActive:
1 Wadah debu
2 Pengaturan daya
3 Penutup saringan pembuangan
4 Saringan pembuangan
5 Kabellistrik
6 Ergoshock
7  Saringan busa (Rangka + Saringan)
8 Saringan bermotor
@ 9 Selang AeroPro*
10  Pegangan klasik AeroPro*
11 Nosel 3in1 AeroPro
12 Klip aksesori 3in1 AeroPro
13 Tabung teleskopik AeroPro*
14 Nosel AeroPro
15 Selang standar
16  Pegangan standar*
17  Tabung teleskopik saling-kunci*
18  Nosel pengisap debu*

19 Tombol pengaturan daya isap untuk model dengan kontrol manual*

20 Layar tampilan untuk model dengan remote control*

21 Pegangan ergo AeroPro*

22 Pegangan remote control AeroPro*

23 Pegangan remote control AeroPro untuk nosel bermotor*
24 Nosel bermotor AeroPro*

25 Nosel turbo*

26  Nosel Parketto*

* Aksesori dapat beragam dari model ke model.
(lihat stiker spesifikasi pada kotak kemasan)

®

Mg

ne

Aaws uladviu

o msasganugl UltraActive aavaaiunazszuuailnsal aanannussadusd udinsiada

unfialnsalssnauasunadunialau*
o audnuzinnslduaiiasyie
o Tisaanuunanuningduaulaasialaaazidan

walvinounad auwd urunsleouElectrolux UltraActive!

ERE 1]
TR R0aAHU . . e 28-29
AdauusunA AT s Wl aliddssd ng amwgedgalunsladou .. ... .. .. 30-31
AN ULRSVIANMNRZAIAVTLAUNY . . oottt e i e 32
AT HULRLYIANUFLAIAWNUNTAY « o v v e i e et e i e 33
ATVIIAIUREA VAW IO R .« o o v v e ettt it e e e 34-35
M aunuaeas U I UUUUF TN . ..o 35
AMTWA U I AU . . 36
AMUSUIGTUANNURAAAE . . . oo e 37
Aay AT U UT TAALATUTHINELA A UANNAINTD . . . oo e e e e 37
d1as unadruilsznaucieg aav UltraActive

1 7 fiune

2 7 dFundeanu

3 Wueunsad

4 uKunsay

5 &

6  Ergoshock

7 nsadnu (nsau + uWunsag)

8 uWunsavNaLnas

9 &uga AeroPro*

10 fiaduuuunnesgiu AeroPro

11 %1q®e 3in1 AeroPro

12 éufl uadnsaidsenay 3in1 AeroPro

13 viaudl adf useduanuendle AeroPro*

14 ¥ e AeroPro

15 &g eaNIATEIU

16 fiadunnsgIu*

17 viad anud a5 useduauanle*

18 Wiganlwiman* .

19 daauau Wi & miugud auausaaulas®
20 [audaINad T usud {3 Tunmauinsa*

21 dfiaduuyumangg ws unsladou AeroPro*
22 fiadu3 Tuneaulnsa AeroPro*

23 {fiadu3 Tunmaunsa AeroPro & W5 uig auuulduawmas*
24  Wgeauuulduaieas AeroPro*

25 Wi awmas Tu*

26 WA Parketto*

* waargianad aUnsaldsenavuanenedu
(g &6 nLnasiay aINWILUUNRAILTTY)




28  Cara menggunakan pengisap debu

Pastikan bahwa wadah debu dan saringan busa ada
di tempatnya!

Qi 1advi A uel BuazusunsadTiuay weunle
7 g neiaa!

5% 121A% 290 Asl1

.

Masukkan selang (untuk melepaskannya, tekan
tombol kunci lalu tarik selangnya keluar).

Masukkan hos sehingga terkancing dan ia mengeluarken
bunyi klik tanda sudah terkunci.

< g o
AadugA (18 adadnisnanaan lunealuaaa
WY @NHeARAnN)
aadugaLdfuNaanaunseRaldauLdusaan
(nafidaatialansugaaan)

Pasang tabung teleskopik ke nosel untuk ubin
(untuk melepaskannya, tekan tombol pelepas, lalu tarik
noselnya keluar)

saviail s usrdumueld A uiIn e U
(i adavnsnanaan Wnaldraiadan ua2I6 98I e
aan)

Pasang tabung teleskopik ke pegangan selang
(untuk melepaskannya, tekan tombol pelepas, lalu tarik
pegangan selangnya keluar).

savianil auUd used uauaN e A uii Fu
fuaa (i adavnsaanaan Wnalieaiadan
W& 98Ee aaan)

Sesuaikan tabung teleskopik dengan cara menahan
kunci, lalu tarik pegangannya dengan tangan lain.

USuaruanuasviazil el uszdua
W la 1l azond o6 edaali
walaf 1l ad n2inondl vé i Ju

Tarik keluar kabel listrik, kemudian sambungkan ke
stopkontak.

6 vaulaanuuazaainAuad aed u'in



Hidupkan/matikan pengisap debu dengan cara
menekan tombol ON/OFF.

il a/il a3 avq aaklaanailing 6/t a

®

Model dengan remote control juga dapat dioperasikan
dengan tombol @ (ON/OFF) pada pegangan.

/9 4 3 Tuneaunsadosnansad aldoulaalny |
u (D (d o/t 0) vusiady

Sesuaikan daya isap.
Gunakan tombol geser pada alat pengisap atau katup
udara pada pegangan untuk menyesuaikan daya isap.

USuuseqa )
@8 aunuad avg e i w3 anarainmauuli adul
A adfuusvg e

Sesuaikan daya isap. (Model dengan remote control).
Untuk mengaturnya, tekan tombol “ - “ (kurang) atau
tombol “ + “ (tambah)

aa (89 45 Tuneauinsa)
mwingasnsmuan nai -~ (aa) v ayd "+~
(W )

Model dengan remote control dan nosel bermotor
AeroPro. Untuk menghidupkan dan mematikan

nosel bermotor, tekan tombol BRUSH pada pegangan.
Lampu indikator pada nosel akan menyala saat BRUSH
dioperasikan.

U7 13 Tuneaunsauwasiigauuulauat

a3 AeroPro wnnsavnisiil auasll aig e
uuulduawnas Wnad BRUSH uufi adu
Mudgavdanuzuuiigeazaitod a BRUSH vinou

Setelah selesai mengisap debu, gulung kembali kabel
listrik dengan menekan tombol REWIND.

unavn1sladvu id uanaiinanail REWIND



30 Saran untuk mendapatkan hasil terbaik

Model dengan pengaturan daya isap manual:
U §i ddauauaaauLag:

Lihat nilai referensi di bawah
untuk mendapatkan kinerja
yang optimal.
(1=MIN;5=MAX)

AWINELAUATIE 96 1UF L
W a1lsed né awgegaluns
Tafo1u (1=MIN; 5=MAX)

Model dengan layar tampilan dan remote control:
Tu7 i RauanonaLaLs Tunaauinsa:
Gunakan nilai yang tersedia
untuk kinerja yang optimal.
(1=MIN;5=MAX)

Uf 176 enuvsnaaui adse
& g awgagalunisldou
(1=MIN;5=MAX)

®

Tirai
J WU

3in1

Rak buku, lapisan jok, celah, sudut
A uniled a Wz Aanyu yuas

3in1

Karpet halus
3 wWsuii daun '

Perhatian: pada permadani yang berbulu, permadani
yang berjurai, atau yang ketebalannya lebih dari 15 mm,

rol sikat nosel bermotor harus pada posisi off (mati).
Tekan tombol BRUSH untuk mematikan rol sikat.

Sikat ke atas.
uilsed u

AaAd55e i vuwsuaud o wini i aauagid uenm
Fawsuil 1 A uuuLA unl1 15 ud. adsil ag Ana
suilsvaaviiag auuulduaieas i nali BRUSH
Wi atl pgnn& vualse

Karpet
3 4

Nosel bermotor paling baik untuk mengisap debu dan
membersihkan karpet hingga sebelah dalam

melalui rol sikat yang berputar menyusur karpet. Jangan
biarkan nosel bermotor diam di tempat saat rol sikat
hidup.

Wig anvulduaenasdusag s Ulad Use® ng awg
WFaUasvitANUEzZaANIH A Bt 19UNAIG

WUy nAR gudlse?t vywnd elduuwsy atndsaatu
2 auvulduaieasay AU uaeii 1l agnnd oudse

A

Sikat ke atas
wilsodi u

Gunakan nosel Turbo (sesuai model).

vigemasiu
(4 uagAugiuaai avqaril)

®

Lantai ubin
5 W uude

B
~

Rol sikat hidup atau mati disesuaikan dengan kebutuhan

Sikat ke bawah
wilsoav

AV'iw

il o afl agnnd wisoausiasns

<

Gunakan nosel untuk lantai ubin.
(sesuai model)

Wgad sl uude
(4 uagAuguuasa’ avgawil)
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Penyimpanan yang fleksibel:

Menyimpan dan membawa peralatan sangat
mudah dengan menggunakan Ergoshock.

Simpan selang pada tempatnya saat menyimpan
pengisap debu dengan mengulur kabel bumper elastis,
lalu letakkan melintang pada selang.

Simpan nosel pada alat pengisap dengan
menggunakan slot parkir di sebelah belakang atau
sebelah bawah alat pengisap.

Bumper yang elastis melindungi alat pengisap tergores
oleh benda berujung runcing.

USunmsdaiule: )

FaLAULATIAR autinuas ave arkati1vduan
ainan1572 Ergoshock .

Wi uanag ar Wil usad suaasdoii e asgani
FaN56 9ENaE9T ag asvRIuA utuaanuIW U aan
8 AW U7 MewIauuaILA3 avanly

g alivues asq et Taalddasd sudwmiu
MIVUAIUNRINT aaul6LeT avg Al

et ag aseduAuzy ilasduas asqarirlil
wWynunanles un1sd azdu

@ Wadah debu
7 1A e

Angkat keluar wadah debu dengan menarik pegangannya lurus ke atas. Wadah debu harus dikosongkan bila terisi hingga
mencapai tanda MAX pada wadah debu. Wadah debu

Peringatan: Jangan gunakan pegangan wadah untuk membawa alat tidak boleh terlalu penuh.

pengisap!
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32 Mengosongkan dan membersihkan wadah debu M tuarvinaNuazana A us i

Buka wadah debu dengan cara menekan tombol pelepas Pegang wadah pada keranjang sampahnya, lalu Lepaskan saringan berpusar dengan menariknya dari

ke bawah. kosongkan isinya. penahan saringan.
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Bersihkan debu dan serat yang menempel pada Bersihkan saringan busa sekali dalam 3-4 bulan atau bila Pasang kembali wadah debu sampai masuk ke dalam
saringan. Bilas kerucut di bawah air keran. Biarkan benar- tampak kotor. tempatnya.

benar kering sebelum mengembalikannya ke dalam Biarkan hingga kering sekitar 6-12 jam sebelum

wadah debu. memasangkannya kembali.
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Membersihkan saringan pembuangan yang dapat
dicuci Cuci saringan sekali dalam tiga bulan. Jika saringan
rusak, ganti dengan yang baru.

Basuh bagian dalam (sisi kotor) dalam air hangat. Tekan-
tekan rangka saringan untuk mengeluarkan air. Ulangi
proses ini hingga empat kali.

Catatan: Jangan gunakan larutan pembersih dan hindari
menyentuh permukaan saringan. Biarkan saringan

Buka penutup saringan dengan menarik tepi belakang Keluarkan saringan dengan mengangkatnya. . : bol P
ke arah belakang atas. Gunakan saringan asli Electrolux: EFH12, EFH12W, z:rr:,c;,raanarkermg - .
EFH13W. )
AsvinauRzaNauk unsasuaILk uuld aa19vinauRY
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Mengganti saringan motor
M3LA auununsavuaLnas

Untuk menutup, masukkan kait depan dalam rel. Dorong penutup ke arah depan dan tekan ke bawah. Tarik penahan, lalu keluarkan rangka saringan.
Keluarkan/bersihkan saringan

Pasang kembali dudukan saringan dengan
menempatkannya di bagian bawah dan pasang rangka
ke tempatnya di sebelah atas
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34 Membersihkan nosel

AM3YiNANUZAIANIG A

Lepaskan nosel dari tabung. Gunakan pegangan selang
untuk membersihkan nosel.

naniig naananviasa W f aduviag i avinanua
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Membersihkan nosel bermotor

& Selalu lepaskan nosel sebelum membersihkannya!

Jika rodanya macet, bersihkan dengan cara
melepaskan sungkup roda (hanya pada nosel AeroPro)
dengan menggunakan obeng kecil.

winaad & vaadu Livihanuasandalaan
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Buka sekrup sumbu roda, lalu bersihkan semua

bagiannya. Pasang kembali dengan urutan terbalik.

ARNEENT LAUAALATVINANUREAIANNRIU UsznauiTl
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Buka penutup rol sikat dengan menekan selotnya.
Cara ini akan membebaskan roda depan untuk
pembersihan.

il alasaug nnd vuavuilsvinunisdudan s nn
58 agvinbidamineaigaanil avinauavana

Tarik rol sikat keluar, lalu lepaskan benang yang melilit
dengan cara memotongnya dengan gunting. Gunakan
pegangan selang untuk membersihkan nosel. Pasang
kembali dengan urutan terbalik.

foqnnd vuasuilseaanin uazldnsslasdanszandln
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Jika rodanya macet, lepaskan dengan hati-hati
menggunakan obeng kecil.
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Membersihkan nosel Turbo (hanya pada model tertentu)

Lepaskan nosel dari tabung pengisap debu, kemudian
keluarkan benang yang tersangkut, dll., dengan cara
memotongnya dengan gunting. Gunakan pegangan
selang untuk membersihkan nosel.

020WIQ ANNFILQ AVBILAT ‘290 AR W 'aﬂimn‘;:anm”
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Mengganti baterai di dalam pegangan remote

/4

Ganti baterai apabila lampu indikator tidak bereaksi
sewaktu menekan tombol apa pun.

wé sunuaea’ W a Wuaasanurhinausuaad a
nadilaydind o

®
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Gunakan hanya baterai jenis LITHIUM CR2032. Baterai
harus dikeluarkan dari alat sebelum dibuang, dan
buanglah dengan cara yang aman.

1 lawnzuuaiaa’ %ufl @ LITHIUM CR2032 siasnanuua
023 aannA3 avg Al unaunsAtTauazildv va
tinvlaansde
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&Pegangan remote dengan sistem nosel bermotor
TIDAK memiliki baterai atau lampu indikator, jadi
JANGAN coba membuka pegangan bermotor.
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36 Mengatasi masalah

Pengisap debu tidak dapat dihidupkan

« Pastikan kabel tersambung ke stopkontak.

+ Pastikan konektor dan kabel tidak rusak.

« Pastikan sekering tidak putus.

+ Periksa apakah lampu indikator bereaksi (hanya model tertentu).

Pengisap debu tidak berfungsi

+ Periksa apakah wadah debu sudah penuh. Jika demikian, kosongkan dan bersihkan
wadah debu dan saringan sebelum mengembalikannya ke dalam alat pengisap.

«+ Periksa apakah nosel, tabung, atau selang tersumbat.

«+ Pastikan motor dan saringan pembuangan dalam keadaan bersih.

Alat pengisap tidak berfungsi

Alat pengisap mungkin terlalu panas: cabut kabelnya dari stopkontak; periksa apakah
nosel, tabung, atau selang tersumbat. Biarkan alat pengisap menjadi dingin selama 30
menit sebelum mencolokkannya lagi.

Jika alat pengisap masih tidak berfungsi, hubungi pusat servis resmi Electrolux.

Membersihkan selang
Bersihkan selang dengan cara “meremasnya”. Namun, hati-hati jika penyumbatan
disebabkan serpihan kaca atau jarum yang masuk ke dalam selang.

Catatan: Jaminan tidak mencakup kerusakan apa pun pada selang yang disebabkan oleh
proses pembersihan.

Air masuk ke dalam pengisap debu
Motor harus diganti di pusat servis resmi Electrolux. Kerusakan pada motor yang

disebabkan oleh masuknya air tidak tercakup dalam jaminan. Untuk masalah lebih jauh,

hubungi pusat servis resmi Electrolux.

asud Lt agvnudl “aosu

103 avq aallaivineu ;

o amagaalwindaunhdnldavialy

o anagUdnuasalWndzania’ly

o anagihdnuaviali ;
o AN TWuIavLuaLaaInausuaInTali (Tawivuneguiviniiu)

A3 avq aakitgavineu

o amAFauI MiAudy deuduusiniala wnduuad "memdum wagvinaN LA
mﬁaﬁtﬁnﬂuua%munsao faulsznavasluiniasgacudnaio

° A573Q7 WA viage wiasugeandunia’lu

* A5I3QI LHUNTAINALAATLALILEUNTAYEYANANTa T

A3 a\m AN UV aYiNIIU

03 avq artanasauld vl aaald” naan uansIagNiIg e viaga

w3 amaq eanduns ala Uxaalvta3 asqad il uaeilszana 30

Ui naw,ﬁ guld ndnei v ) ;

WnLA% 299 arl iifeaclivine i Tilsad asaguedus msi laFunsusos vlned 1an
nsana

ANsYNaNEzaNaAILG O .
ieuszaaviagalaants iy viald wddasldanuseiassivlunsdl v ] vandu
i udwonuamvs ad uil 6 eag mu‘hma

Ny

wneme: a5 uilseAulinsauaauand evadi 1A afuseg adwd avunannim

ANUFLaIN

Wil ues aem anb’

anAEavvinnsld uuuamasimuﬁuulwus 57 6% vauaeand wwalnsdna a
i gngrasnaLeas dui ad ‘w4 walagliasauaguag un1sy udlsed
udmiuil agnd uq 1Used asagueus nsi 1a5 unsusiod vined wwainsana



Persyaratan dan peringatan tentang Keselamatan

Peralatan ini tidak ditujukan untuk digunakan oleh orang (termasuk anak-anak) yang
kurang mampu secara fisik, panca indera, maupun mental, atau kurang pengalaman
dan pengetahuan, kecuali jika diawasi atau diberi petunjuk tentang cara menggunakan
peralatan ini oleh orang yang bertanggung jawab atas keselamatan mereka.

Anak-anak harus mendapatkan pengawasan agar tidak bermain-main dengan peralatan
ini.

Selalu cabut steker dari stopkontak sebelum membersihkan, atau merawat peralatan.
Jangan sekali-kali menggunakan pengisap debu tanpa saringannya.

Hati-hati

Peralatan ini memiliki sambungan listrik:

+ Jangan sekali-kali mengisap cairan apa pun

+ Jangan merendam dalam cairan apa pun untuk membersihkannya

+ Cabut peralatan dari stopkontak jika tidak digunakan

+ Selang harus diperiksa secara rutin dan jangan digunakan jika rusak.

Hal yang disebutkan di atas dapat menyebabkan kerusakan parah pada motor yang
tidak tercakup oleh jaminan.

Jangan sekali-kali menggunakan pengisap debu

+ Dekat dengan gas yang mudah meledak, dsb.

+ Pada benda tajam.

+ Pada abu dingin atau panas, puntung rokok yang menyala, dsb.
+ Pada debu halus, misalnya plester, beton, tepung.

Tindak pencegahan untuk kabel listrik

+ Periksa secara teratur bahwa steker dan kabel tidak rusak. Jangan sekali-kali
menggunakan pengisap debu jika kabelnya rusak.

« Jika kabel rusak, kabel harus diganti hanya oleh pusat servis resmi Electrolux untuk
menghindari bahaya. Kerusakan pada kabel pengisap debu tidak tercakup dalam
jaminan.

+ Jangan sekali-kali menarik atau mengangkat pengisap debu pada kabelnya.

Semua servis dan perbaikan harus dilakukan oleh pusat servis resmi Electrolux

. Simpan pengisap debu di tempat kering.

Informasi konsumen dan kebijakan mengenai kelanggengan

Electrolux mengelak semua tanggung jawab atas semua kerusakan yang timbul akibat
penggunaan alat secara tidak layak, atau jika alat dikutak-katik.

Untuk detail selengkapnya mengenai jaminan dan kontak konsumen, lihat Buklet
Jaminan di dalam kemasan.

Jika ada komentar mengenai alat pengisap, atau Petunjuk Pengoperasian, silakan kirim
e-mail kepada kami, floorcare@electrolux.com

Kebijakan mengenai kelanggengan

Produk ini dirancang dengan mempertimbangkan lingkungan. Semua komponen
plastik ditandai untuk tujuan pendaur-ulangan. Untuk selengkapnya, kunjungi situs
web: www.electrolux.com

Bahan kemasan yang dipilih harus ramah lingkungan dan dapat didaur-ulang.
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The symbol E on the product or on its packaging
indicates that this product may not be treated as household
waste. Instead it shall be handed over to the applicable
collection point for the recycling of electrical and electronic
equipment. By ensuring this product is disposed of correctly,
you will help prevent potential negative consequences for the
environment and human health, which could otherwise be
caused by inappropriate waste handling of this product. For
more detailed information about recycling of this product,
please contact your local city office, your household waste
disposal service or the shop where you purchased the
product.
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Simbol E pada produk atau pembungkusannya menunjukkan
bahawa produk ini tidak boleh diperlakukan sebagai bahan
buangan di rumah. la sebaliknya dibawa ke pusat pusat
pemungutan yang sesuai untuk mengitar semula perkakasan
elektrik dan elektronik.

Dengan memastikan produk di lupus dengan betul, anda boleh
membantu menghindarkan akibat negatif mungkin terhadap
persekitaran dan kesihatan manusia, yang boleh berlaku
sekiranya bahan buangan produk ini tidak dikendalikan sewajarnya.
Untuk maklumat lanjut mengenai kitar semula produk ini, sila
hubungi pejabat bandar tempatan anda, khidmat pembuangan
sampah di rumah atau di kedai anda telah membeli produk ini.
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Share more of our thinking at www.electrolux.com






